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Az uj városház 
építésének története.

Irta : Saára Gyula dr. polgármester.

V.
A városház építésének ügyé

ben teendő további intézkedé
sekre vonatkozólag, hivatkozva 
az 1895 évi (V2'23CÜ sz. közgyű
lési határozatban foglalt rendel
kezésre, utasította a mérnöki 
hivatalt, hogy a jelenlegi város
ház, Városház-köz s a Bierbauer 
féle ház telkén emelendő város
házra, továbbá ugyancsak a je
lenlegi városház, Városház-köz, 
Bterbauer-, Zichy- és Ober- 
mayer-féle házak telkén eme
lendő városházra nézve készít
sen vázlatrajzot és költségvetést 
és azokat elbírálás végett mu
tassa be.

A városi tanács 1895 nov. hó 
22-én, a városi törvényhatósági 
bizottság pedig 1895 évi nov. 
25-ón tartott ülésén tárgyalván' 
a városházépitö bizottság javas
latát és azt teljes egészében el
fogadta és igy a Felmayei'-féle 
ház m egvételének tervét város
ház céljaira végleg elejtette.

A városi főmérnök 1896 évi 
január 18-án kelt jelentésével, 
annak jelzésével, hogy a jelen
legi városháza, a Városház-köz,

I a Bierbauer-, Obermayer-, Zichy- 
I és Kunze-féle házak telkein eme- 
i lendö városházára vonatkozó j 

terv és költségvetés elkészité- 
! sere Say Ferenc épitész vállal- 
| kozott — csupán a jelenlegi vú- 

rosház, Városház-köz, a Bier- 
| bauer- és Obermayer-féle házak 
! telkein felépítendő uj városházra 
' terjesztette be a tervet és költ- 
j ségszámitást.
| Ezen terv és költségvetés sze- 
| rint az uj városháza ópitése 
; 149,000 forintot tenne ki, a ki
; sajátitás, a bebútorozás, légszosz, 
i vízvezeték tervezés, és miiveze- 
; tés, telefon, interkalaris kama

tokkal együtt az uj városház 
j költségeit kerek 200,000 forint- 
i  bán állapította meg.
; Ezen terv beadása után kő
' vetkeztek a milteniumi űnnepsé- 
; gek. Ennek elkövetkezésével 
; 1896 évi január hó 27-ikére ösz- 

szehozott városi közgyűlés fog- 
i lalkozott, amikor is 6 1178 sz.
| közgyűlési határozatnak 2-ik 

pontjában elhatározta és iinne- 
| pólyes fogadalmat tett arra, hogy 
■ az uj városház tervét még ezen 
: évben elkészítteti és az építés ke- 
j  resztiilvitelére nézve még ezen év- 
1 ben végérvényesen fog  határozni...
| A milleniáris nagy fogadalom  
; után, a városházépitö bizottság 
| 1896 évi március hó 9-én tartott 

ütésében foglalkozott újabban

az uj városház építésének kér
désével.

Ezen ülésen rfay Ferenc v. 
bizottsági tag és Winbler Vil
mos városi főmérnök az uj vá
rosház létesítésére általuk ké
szített újabb terveket részlete
sen ismertették.

Az építési bizottság érdemben 
azonban ismét nem határozott, 
hanem ülését 1896 évi március 
hó 16-ikára napolta el azzal, 
hogy elekor a városi tanács tag
jainak bevonásával fognak a 
szükséges hivatalos helyiségek 
egy épitési programmban mog- 

; állapíttatni és a kellő méretek 
1 alapján a városház épület terii
! létének nagysága meghatároz- 

látni.
i Az 1896 évi március hó 16-ikára 
' összehívott városház építő bi- 

zoílság a városi tisztikar tagjai
' val egyetértőleg az uj városház 

építésének programját a követ
kezűkben állapította meg:

1 Bemeneti csarnok, kapus 
szoba, főlépcső.

2. Diszterem 140 180 □  m. 
térfogattal, korlátok helyett pá
holyok a hallgatóság számára

j 40—50 □  in. térfogattal, 2 ru
háját: egyenként 20 □  m. tér
fogattal. '

3. Tanácsterem, mely egyúttal 
visszavonulási teremül is s/.o - 
gálna 60 70 EJ ni. térfogánál.

| Elnök c so p o rt:
1 1. Főispán részére 1 szoba

32—34 □  m. térfogattal és 
i előszobával.
i 2. Polgá.imester részére 2 
: szoba, egyik 30 32 □  ni., a 
, másik 20—30 □  m. térfogattal 
• és a főispánéval közös előszó
! bával.
: 3 Főjegyző részére 1 szoba

30 -32 u -ö l térfogattal.
' 4 I. aljegyző részére 1 szoba
i IS 24 □  m. tér'ogalta).
1 5. Aljegyző részére 1 szoba

18 24 EJ m. térfogattal és eze
ken kívül az egész jegyzöség  
közös előszobával látandó el.

tí. Közigazgatási iktató és ki
adó részére elkülönítve 1 1
szoba 18 24 □  ni. térfogattal, 
1 nagy irodai helyiség 60 70 
EJ m. térfogattal, esetleg 2 ki

. sebli helyiség 30 35 C  ni. tér
; fogattal.

Pénztári csoport.
! Pénzügyi tanácsos részére 

1 szoba 30 33 □  ni. térfo
gattal.

2. Pénzügyi tanácsos mellé
rendelt Írnok részére 1 szoba 
18 24 111. térfogattal.

3. Pénztár részér 1 szoba 
40 45 □  m. térfogattal.

4. Számfejtők, illetve számve
vők részére 1. szoba 40 45 □  
m. térfogattal.

Kiiiány élete
és működése.

—  A Fcjcrinrgyci .Y a flo  iárcája. —

m .
Kiiiány bemutatkozása nálunk 

és a mi iskolánkban.
l:t.i KÁROLY IGNÁC.

Nekem sem kellett egyéb, mint, 
hogy Kiiiány legyen a^, kenyeres, 
pajtásom. *

Magam is jó pipa voltam, csak 
Kiiiány hiányzott hozza.

Alig vártam, hogy megér
kezzék.

Kocsizörgés. Szivem hevesen 
dobogott. Kiiiány a kocsiról leug
rott. A lábamra. Hasba rugóm. 
Szemen köp. Orron vágom. Fejbe 
ül. Földhöz nyomom. Összekar
mol. Föleresztem. Főiugrik.

— Szeavusz! — szól kezet 
nyújtva.

— Szerbusz! — mondám én, 
ujjait megropogtatva.

1 Az öreg Kiiiány örömmel szem
léire, mily bizalmasak lettünk, 
egyszerre Kiiiánynyai, fiát rám 
biz'.a, hogy tanítsam magyarul, s 
szüleimmel letárgyalván, vissza
indult.

Első teendőm volt Kihunynak 
megmutatni, hogy velem nem 
lehet komédiázni, ámbátor egy 
fejjel kisebb vagyok.

Levezettem a kertbe, két szőlő
karót fogtam, egyiket neki adtam,

Előre kell bocsájtanom, hogy 
inig Kiiiány nagy, puiók gyerek 
volt, addig én kicsiny, de erős.

1 — Most kipróbáljuk, Kiiiány,
melyikünk bir ki többet. Evvel a 
két karóval döngetjük egymást, 
ahogy csak bírjuk. Amelyik előbb 
azt mondja, hogy elég, az veszt.

Kutya keményfejii, edzett kölyök 
voltam. Ez fontos !

— Rajta, Kiiiány ! kezdd !
— Geszt ? Nesze 1
S az otromba német olyat lui- 

zott a fejemre a szőlőkaróval,
1 hogy csak úgy zúgott bele az 
i agyam.

Nesze ! mondok ön is mé
reggel, s olyat vágtam a karóval 
a jobb karjára, hogy egyszerre 
elzsibbadt a keze. Nem 16rta föl
emelni.

— Tovább! biztattam Kihunyt, 
azt hittem, le van fegyverezve.

Balkezébe fogja a karót, s 
íültövön sújt vele. Másfél hétig 
nem hallottam rajta.

— Nesze ! — úgymond Kiiiány.
— Nesze ! ordítottam el magam 

' kínomban, s akkorái pníinmottam
balkeze fejére, hogy kimeredtek 
az ujjai, s a karó kiesett kezéből.

— No tovább, Kiiiány !
Hotyan toíab r sz' nem

birog !
— Hát elég volt ? -  kerdém

diadalmas ábrázattal. ,
-  Nem eiék tölt, — teleie Kiii- 

ány oacosan.
— Hát nesze ! - mondok, s a 

karóval olyat durraníottam Kili- 
ány orrára, hogy nyomban daga-

, nat támad! rajta, kékeszöld színben, 
j — Kiiiány kínjában ríva mondta 
i ki :

Fői: eiéK ! hanem iszen me- 
káij ! tls/nn gutva !

Hát te engem fejbe, meg 
fúltóvun ! he ! >

1 Kiiiány elnevelte magat s szent 
volt a beke.

Együtt húztunk egy vödör \ izet 
a kaiból, s Kiiiány tüzes orrát 
beieiartotta a hideg vízbe, amitől 
mégjobban feldagadt.

Még csak most mutatkozott a 
Kiiiány szüleim elolt.

Csak ugv köszönés nélkül letilt 
egy székre s barátságosan mo
solygott szüléimre.

- Teremtő Isten ! szólt 
anyám, mikor meglátta ezt a csuda 
alkotmányt s az ijesztő [okmányt.

A kis öcsém ijedten szaladt 
anyámhoz s kérdi :

Jaj mama ! ti ez ? t; ez ma
ma ?

Apánk kmuniv. szigorú ember 
volt, de Kiiiány iáttára --zivböl ne
vetni kezdett.

— Mi lelte az orrodat, te sze
rencsétlen ? - kérdé apám Kih
ány t.
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Fél női fehétglaeé bőr cipők 5 kor.>tóL 
Fél női valódi lac cipők 7 koronától
Bili cipő különlegességek urak és hölgyeknek. 
Oroszlán védjegyű frac ingek gal érok, 

kézelők.
Hamerli pécsi magas és rövidszáru 

bőr keztyiik.

____ Báli keztyük és harisnyák. ___
Báli mellények, nyakkendők, farsangi

díszek, illatok.

Knasoviízky dint
S s é l z e s í e l i é r - t r á r .

Az emeleti helyiségben nagy 
menyiségü férfi, női, gyermek 
bőr és gummi cipők mélyen 
a beszerzési áron alul áru- 

sittatnak ki.

5. Főszámvevő részére 1 szoba | Különváló hivatalok.
30—32 □  ni. térfogattal. ; j Gazdasági tanácsos részére

6. 2 alszámvevő részére 1 , yzoba egyik 30—32 . . ni. 
szoba 24 30 □  in. térfogattal. \ ^uásilc 18—24 □  ni. térfogattal

7. Számfejtő és Írnok részére i és előszobával.
1 szoba 30 32 □  ni. térfo 
gattal.

8. Adóvégrehajtók részére 1 
szoba 36—4ö □  m. térfogattal.

Rendőrség.

1. Főkapitányság részére 2
szoba egyik 30 32 □  ni., másik 
18 24 □  in. térfogattal és elő
szobával. 1

2. Közigazgatási gyakornok ; 
részére 1 szoba 18 24 □  in. < 
térfogattal.

3. Alkapitány részére 1 szoba
30 32 □  m. térfogattal és elő- ! 
szobával. i

4. rendőrségi iroda helyiségül i 
1 szoba 36 40 Q m. térfogattal. t

"i. 1 nagy előszoba 32 36 □  ; 
m., esetleg 2 kisebb előszoba I 
16 -18 □  ni. térfogattal. j

ti. Bejelentési hivatal részére j 
1 szoba 30 32 □  m. térfogattal. ]

Börtönök.
1. 2 magánzárka 8 10 □  ni.

térfogattal.
2. 2 nagyobbzárka 12 24 □  

m. térfogattal.
3. 2 zárka a toloncok részére 

30 32 □  m. térfogattal.
4. 2 közösbörtön az alag épü

letben -á) 36.—40 m. térfogattal.
5. A városi kulcsos részére 1

2. ;Szállásmesler részére 1 szoba 
ItS—-24 □  ni. térfogattal.

3. Főorvos részére 1 szoba
18—30 □  ni. térfogattal és elő
szobával. _

4. Mérnöki hivatal részére 2 
szoba egyik 36—40 □  ni. másik 
30—36 ü  m. térfogattal elő
szobával.

ő.Tisztiföiigyész és gyakornok 
részére 2 szoba egyik 30 -32 □  
m., másik 18—24 U m. térfogat
tal és előszobával.

6. 2. árvaszéki ülnök részére
1 1 szoba, egyenként 30 -33
□  m térfogattal és előszobával.

7. Közgyám részére 1 szoba 
IS- 24, U  m. térfogatiak

, 8. Árvaszéki iktató-kiadó s
j iroda személyzet részére 1 szoba 
I 30 -32 □  m. térfogattal.
• !). Árvaszéki ülések más kisebb
I bizottságok és szakosztályok 
| ülései részére, 1 kisterem 45 —60 
j  □  in. térfogattal, 
j  10. Levéltár részére 2—3 lie- 
I lyiség 150--160 □  m. térfogattal.

11. Egyéb mellékhelyiségek.
! Winkler Vilmos városi fömér- 
I nők ezen városház építési bi

zottsági ülésen előterjesztette, 
hogy a mennyiben az uj yárpij-, 
ház, a fenntebbi építési prog
ram in alapján a jelenlegi vá-

, rosház a mostani városházköz, 
szoba 16 24 □  m. térfogattal. ! a Bierbauer és Obermayer ház

6. tízénraktár 18 24 [j m. j telkein lenne felépítve, m ely  
télfogattal. : építkezésre ö a vázlatrajzot és

7. Hajdúk részére 2 szoba, ' a tájékoztató költségvetést is be-
egyik 36 40, másik 30 32 □  j  terjesztette, akkor a városház
ra. térfogattal. ! építése 140.000 forintba, a Bier-

| bauer és Obermayer ház meg- 
j  szerzése 60,000 forintba és úgy  

összesen 200,000 forintba, vagyis 
I koronaórtékben 400,000, koro- 
1 nába kerülne.
í  A városházépitési bizottság 
| által a tisztviselőkarral együtte- 
| sen összeállított programra 1896 
j  évi julius hó 13-án a város pol- 
j gármestere által azzal adatott lei 
! Winkler Vilmos városi főmér- 
1 nők és Sáy Ferenc építész ur- 
I nak, hogy az általuk készített 
! városházépités terveit ezen prog- 
; ranim szerint alakítsák át és ezen  
| terveket 1896 évi september hó 
I 30-áig a polgármesterhez mutas- 
, sák be.
: A város polgármestere 1S96.
; évi december hó ö-án újólag 
' azon tervvel foglalkozik, hogy  

a Szögyény-féle palotai-kapui 
; házban — addig is, mig az uj 

városház építésének kérdése 
végleg eldől — a Prohászka és 

, a Heilensteiner házakban elhe- 
, lyezett hivatalok összpontosit- 
1 tassanak és már 1896 évi dec.
' hó 23-án kelt jelentésében a 
! bérletre vonatkozólag a városi 
: közgyűlésnek jelentést is tett.
| A városi közgyűlés 1896 évi 
j december hó 31-én tartott ülé- 
j sének 19005 számú határozatá

val a bérléseket 1100 forint évi 
I bér fizetése mellett el is hatá- 
[ ro^ta.
' A városházépitési bizottság az 
: építési bizottság az építési pro- 
j  gram összeállítása után majd egy  
i óv múltán egy .1897 évi február 
I hő 13-án tartott ülésen Winkler 
1 Vilmos szóbeli előterjesztést tett 
i és az uj városház építési telkei

nek helyszinrajzát beterjesztette, 
i Az ezen bizottsági ülés hatá

rozatát kívánatosnak tudom, 
h ogy  e város közönsége egész  
közönsége egész terjedelmében 
megismerje, miért is azt szósze
rinti szövegében  közlöm.

A beterjesztett helyszíni rajz, 
nem különben vele kapcsolato
san az egész Városház építésé
nek kérdése alapos bírálat tár
gyává tétetvén, ezen szükebb- 
körii bizottság ismételve kim on
dotta azon többször hangozta
tott nézetét, hogy a mostani 
városház telkén városházat épí
teni nem lehet, hanem okvetle- 
nülszükségesaz, h ogya  szom szé
dos telkek e célra m egvétessenek.

Minthogy azonban a város
ház szomszédságában levő épü
letek fekvésüknél fogva arány
lag a város legértékesebb épü
letei közé tartoznak s igy  m eg
vételük is tetemes kiadással fog  
járni, azért a bizottság e tekin
tetben csak annyira kíván ter
jeszkedni, mint a mennyi telek
re a városnak okvetlen szüksé
ge van a célból, hogy a m os
tani igényeknek megfelelő uj 
városház megépíthető legyen.

Ezek előrebocsátásával ezen  
kisebb bizottság azon határozt tt 
m eggyőződésének ad kifejezést, 
Bierbauer s  Obermayer-féle há
zak m egvételével, nemkülönben 
a városház-köz és a mostani vá
rosház telkének felhasználásával 
oly kiterjedésű egységes bel- 
telekhez fog a város jutni, m ely  
bőségesen  elég  fog lenni arra, 
h ogy azon a városház m egépít
hető legyen , de ezenkívül m ég  
a szent István-ntca kibővítése 
által a közlekedés érdekein is 
jelentékenyen segítve legyen.

(Folytatása következik.)

— Megrakta csigo !
— Mama ! mama ! ez cuna báci! 

én felet tiile! nyöszörgött az 
öcsém.

Én gérem szépén, iken szép 
tyereg faltam, de kicsiny korom- 
pan gicseréltég enkem!

Minden csúfsága mellett is meg
szerettük Kiliányt otthon.

Hanem az iskolában még a 
káplán ur sem birt vele.

Javában magyarázta a tanító, 
hogy' a föld gömbölyű.

- Áztat én dagadok i szólt 
közbe Kiliány flegmatikusán, föl 
sem kelve helyéről.

- Elhallgass ám. te bibictojás 1
— hordta le a lanitó, s mérgét 
elfojtván, tovább fejtegette, hogy 
a Nap áll, a Föld meg forog 
körülötte. " ’

— Áztat én nem biszeg! — 
nyugtalankodott toyább Kiliány a 
mi nagy örömünkre.

Te ! azt akarod, hogy kidob
jalak? — fenyegette a tanító.

Áztat én nem tanácslog! — 
feleié Kiliány, de már akkor ki 
ám az ajtón, a tanitó utána, mink 
valamennyien a nyomukba az 
utcára nagy örömujjongások között.

Az emberek kiszaladtak az utca
ajtóba, hogy mi az ?

Kiliány akkorákat lódított magán, 
hogy a tanitó ur alig birta követni. 
De fiatal ember lévén, végre is 
beérte Kiliányt. Már majdnem el
csípte, mikor Kiliány hirtelen for
dulattal a tanitó ur elé dobta 
magát, ki keresztülvágódott rajta, 
s rémes puffanással terült el a földön, 
— Porfelhő vette körül a két 
összegubancolódott egyént, pár 
pillanat, s látni lehetett, mint 
tépássza dühében a tanitó ur sze
gény Kiliányt. — Úgy kellett kiás
ni a körmei közül.

A tanitó ur visszakergetett ben
nünket az iskolába, a köznép 
Kiliány köré csoportosult. Hamar 
elökeritettek egy talicskát, hogy 
azon hazatolják Kiliányt.

Ámde Kiliány a talicska iáttára 
talpraugrott, szólván :

— Kutya pajot, mint szentessi 
halaknak 1

Ezzel nagy derültség közt szalad 
az iskolába, s beröhög az ajtón 1 

A tanitó ur ezalatt lehiggadván, 
attól félt, hogy még valami kelle
metlensége lesz, ha Kiliánynak 
baja támad, egészen megörült Kili
ány vigyorgó fejének.

— Nem szapal haragszani, tanidó 
u r ! szavalt Kiliány.

— No csak gyere be, te gézen
gúz, nem bántalak, — szólt a

‘ mester, s Kiliány egész vigan 
1 mászott a helyére.
\ A Szózat volt feladva leckére.
I — Hát tudsz-e szavalni ? — 

kérdi jókedvűen a tanitó.
— Rentületlenül, — felel Kili

ány.
— Hol szerelnél szavalni ? helye

den, vagy a helyeden kivül ?
— A nagy filágon kifül 1 —
— Te ! megint elverlek, ha ko- 

m édiázol! íenyegetödzött a tanitó 
nevetve velünk együtt.

— Áltyon, fagy férjén tyors 
készé 1 — szól röhögve Kiliány.

; Egypárszor tényleg elolvasta a 
j költeményt, éles eszével meg is 
1 jegyzett egyet-mást, de nem értett 

belőle semmit.
Most már a tanitó úrnak is 

szörnyen megtetszett Kiliány, látva 
hogy mily romlatlan, naiv, komi
kusán szellemes egy kölyök. '

Alig birta a nevetéstől kimon
dani, hogy :

— Szavald el csak a tartalmát 1
— Itten feszekedtek árpáért, és 

iten összetörték rabblikát hosszúkás

arca alatt. Naty fiiakba pátran pe- 
kiál.t : Életet, fagy halált. Te az 
nem lehet, hogy készeid a garat 
ety súly alat. Mék jön a fog aja
kén, nagyszörü kanál délben ál l . . .

— Elég, elég, jól van, — inte
get a tanitó alig tudván szóhoz 
jutni Kiliány gyors szavalatától

| és a fuldokló nevetéstől.
— Látom, ezt megtanultad, ki

tűnő : hanem a talányt el tudnád-e 
mondani ?

— Hotgyne 1 — hencegett Kili
ány. Volt ugyanis a Gáspár-olvasó 
könyvben egy talány:

Magasabb a toronynál.
Vékonyabb a zsinórnál.
— Hát kezdd 1 — biztatá a 

tanitó.
Kiliány elkezdi pörgetni:
— Fékonyap a fastaknál,
— Makasap a sínornál,
— Fastakap a Káspárnál! —
Ismét falrengetö hahota. Soha

olyan jól nem mulattunk és soha 
oly keveset nem tanultunk az is
kolában, mint Kiliány alatt.
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Botrány a piacon.

A szívtelenség netovábbja.
Botrányos jelenet játszódott 

le  pénteken délelőtt a hetivásár
ban. Határtalan szívtelenségének 
adta tanujelét egy ember, akit 
azután a felháborodott emberek 
akartak kegyetlenségéért méltó
kép megbüntetni.

Kálmán István Kertekalja-utca 
6 szám alatti lakos a legszánan- 
dóbb emberek közé tartozik. 
Évekkel ezelőtt elvesztette szeme 
világát s  m ost anélkül kénytelen 
lem orzsolni hátralevő napjait, 
h ogy  látná a körülötte mozgó 
életet. A szerencsétlen ember 
tegnap kibotorkált a piacra s 
ott az emberek között támoly- 
gott. Eközben nekiment egy  
előtte álló szalmakötegnek, amely 
eldült és egy kicsit elsárosodott. 
A szalma tulajdonosa, Peresztegi 
N agy András a pár fillér ér
tékű szalma elsárosodása miatt 
iszonyú haragra lobbant s fék
telen dühében többször arcul- 
ütötte a magával is tehetetlen 
vakembert. A körüllevők látva 
ezt a szívtelenséget, m eg akar
ták verni Peresztegi Nagy And
rást. Hamarosan nagy csopor
tosulás keletkezett a botrány 
színhelyén s  eközben rendőr is 
került elő, aki elejét vette a 
botrány folytatásának.

A rendőrség Peresztegi Nagy  
András ellen botrány előidézése  
cím én megindította az eljárást.

E l i t é l t é k  
a g y i l k o s t  

15 koronára.

Megírtuk néhány nappal eze
lőtt, hogy  ífj. Vitáris Sándor 
Szárcsa-utca 14. sz. alatti lakos 
m ily kegyetlen módon ölte m eg  
a vele vadházasságban élő Szente 
Jánosné 20 éves Jenő fiát. A 
gyilkost elfogták s m ost az 
ü gyészség börtönében ül.

ífj. Vitáris Sándor foglalko  
zására nézve sertéskupec volt s 
mint üyen a legutóbbi nagy  
bűnét m egelőzőleg kisebbet kö
vetett el. Kijátszva a törvényt 
és az állategészségügyre vonat
kozó szabályrendeleteket, hamis 
marhalevéllel adott el egy ser
tést. A rendőrség meginditotta 
eljárást és ifj Vitáris Sándort 
eme csalafintaságáért 15 korona 
pénzbüntetésre Ítélte.
A gyilkosság ügyében m ég fo
lyik a vizsgálat s előrelátható
lag a februári esküdtszék fogja 
tárgyalni az ügyet.

A  Népszövetség irodája

m - Szent István-tér 1 sz. -w*
Füzetek, naptárak átvehetők

vasárnaponként fél ll-töl !2-ig.

Akinek a népszövetséggel dolga 
van, az irodában elintézheti.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

h í r e  k .

N a p t á r .
Jan. 6. Szombat.
R. K ath.: Vizkeceszt. Boldizsár.
P ro t: Vizkereszt.
Gör. k e i.; Kar. előtti bőit.
Zsidó : —
Nap kel .• 7 ó. 49. nyugszik 4 ó. 22.
Hold kel: (1 ó. 4íi, nyugszik 9 ú. 40-
idöjelzés: Enyhe elvétve csapadék.
Jótékony nűegylet közg^ ülése, d u 4 ó.
Fiatalkoruakra felügyelő bizottság ülése 

a törvényszéken d. e. 11 ó.

Jan- 7. Vasárnap.
R. Katii. Rajmunnd, Artúr.
P ro t : Rajmuud.
Gör. kel.: B. Nagykarácsony,
Zsidó : —
Nap kel.: 7 ó. 48. nyugszik 4 ó 23.
Hold kel,: 8 ó. 12. nyugszik 10 ó. 9.

Népakadétnia előadása Távirda-u, G, G ó.
Kér. Ketesk. alkalmazottak hangversenyei 

táncestélyefcSzent István terem. Este 8 ó.
Jan 8. Hétfő.
R. K atii.S zervér, ap, Erhardt,
P ro t,: Szevcrin.
Gör. k o t: Isten szülő. M.
Zsidó :  —
Nap kel.: 7 ó. 48. nyugszik 4 ó. 24.
Hold kel,: 9 ó. 35. nyugszik 10 ó, 31.

— Az oltáregyesület havi sz. 
miséje vasárnap reggel 8-kor 
a szemináriumi templomban.

—- Eljegyzés. Privler Antal buda. 
pesti kereskedelmi alkalmazott el
jegyezte Pesszer Károly javítóinté
zeti sütőmester kedves leányát Te- 
ruskát,

—  A vízivárosi katb. kör vasár
nap délután 0 órakor saját helyisé
gében felolvasó-estélyt tart. Belépő
díj nincsen.

— A Népakadémián vasárnap 
Csúcs István lelkiigazgató tart 
előadást. — Utána „Vallomás" 
c. dialóg és „Mig a papa szu n 
dikál" c. bohózat következik.

—  A felsővárosi kath. kör és nép
szövetség vizkereszt ünnepén dél
után fél G órakor saját helyiségében 
(Üreg-utca 27.) ismeretterjesztő elő
adást tart, melyre az összes kath. 
köri és népszövetségi tagokat meg
hívja a vezetőség. Belépődíj ezen 
elóadásokra nincsen. Színjátékkal 
egybekötött estély legközelebb ja
nuár 21-én lesz.

— Vegyes felülvizsgálóbizott
ság. A Székesfehérvár területén 
működő katonai vegyes felül
vizsgáló bizottság elnökévé az 
1912 évre gróf Széchenyi Vik
tor főispánt, helyettesévé pedig 
Vértessy József ügyvédet ne
vezte ki a honvédelmi minisz
ter. A bizottság a felülvizsgála
tokat a következő napokon fogja 
tartani. Január 23, február 18, 
március 19, április 23, május 
14, junius 18, julius lt>, augusz
tus 9, szeptember 24, október 
11 és 25, november 26 és de
cember 17-én.

— Halálozások lan 2-án temették 
Csórón Langenbacher Ádám ven- 
déglőstnagy részvét mellett, a ki rövid 
szenvedés után a múlt év ulolsó 
estéjén ugyanott elhunyt. Neje, szili. 
Hornyék Mária és négy kiskorú 
gyermeke siratja.

Császár Eszter f. hó 4-én d. u. 
II órakor hoszas szenvedés után 
életének 32-ik évében elhűnyt. 
Temetése f. hó 6 ín  ű u. fél 3 
órakor lesz a Budai-ut 7. számú 
házból.

—  T/szfújltás. A székesfehérvári 
palotakülvárosi olvasókör folyó hó 
20 án este 7 órakor saját helyisé
gében Tobak-u. Horváth-féle ven
déglő tisztújító közgyűlést tart.

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazon 
jó ismerősök és barátaink, kik fe
lejthetetlen jó férjem és édesapánk 
elhunyta alkalmával a temetésen 
megjelenni, a ravatalra koszorút 
helyezni és bármily módon fájdal
munkat enyhíteni szívesek voltak, 
fogadják ezúton hálás köszönetün- 
ket. — üzv. Kraehler Józsefné és 
családja.

—  Elütötte a kerékpár. Mikor a 
kerékpár még újdonság volt, a kül
városok utcáin igen gyakran lehe
tett hallani, hogy rakoncátlan gyer
mekek torkuk szakadtából kiabálták 
a száguldó biciklista után: „meg
bolondult a köszörűs," Né
mely kerékpáros nfh is megérde
melné, hogy utána kiabálnák ezt a 
megjegyzést, sőt azt is, hogy ez 
alapon kényszerzubbonyt adjanak 
rá, mert hisz némelyik oly eszeve
szetten száguld a város legforgal
masabb utcáin, hogy ezáltal veszé
lyezteti a járókelők testi épségét. 
Lőrinc Vilma, Lőrinc Sándor tör
vényszéki irodaigazgató nővére, 
csütörtökön este fél G óra tájban 
rövid sétára indult. Amint az Iskola
utcában haladt, hirtelen szembejött 
vele egy kerékpáros, da oly Őrült 
sebességgel, hogy kitérni már nem 
lehetett előle. A kerékpár nekiment 
az urinőnek és feltaszitotta. Az esés 
következtében Lőrinc Vilma a hom
lokán szenvedett nagyobb sérülést. 
A súlyos sebet dr. Bierbauer Viktor 
főorvos kötözte be. A rendőrség 
megállapította, hogy a sebesen ha
ladó kerékpáros Sztermát István 25 
éves helybeli lakos, az Elit kávéház 
házmestere, aki ellen az eljárást 
megindították.

Megnyílt az

E n y v e s h á t !
10 darab fénykép 80 fillér. 

Nádor-utca 13.

— Csendes örült. A rendőrség 
letartóztatta Báli István zalaszent- 
gróti illetőségű és ugyanottani la
kost, mert városunkban koldult és 
a rendőrt, aki kérdőre vonta, meg
támadta. A rendőrségen kiderült, 
hogy Báli nem épelméjű. Érdeklőd
tek távirati utón is iráela és illető
ségi helyéről az a válasz érkezeit, 
hogy Báli csendes őrült, a  szeren
csétlen embert büntetés nélkül haza
vitték falujába.

Az aranyér, vérpangásnak és 
szokványos székrekedésnek a 
következménye. I, esetleg egy 
egész pohárnyi természetes Fe
renc József keserüviz naponta 
éhgyomorra véve rövid idő a- 
Iatt lényeges javuláshoz, gyak
ran teljes gyógyuláshoz vezet. 
A leghíresebb kórodákon már 
évtizedek óta használják.

A vételnél ügyeljünk arra. 
hogy a iüszerestől vagy gyógy
szerésztől igazi Ferenc József 
keserüvizet kapjunk, mert mint 
a budapesti Szent János kórház 
igazgatósága, az osztályfőorvo- 
vosok egybehangzó vélemény
adása szerint, bizonyítja: a Fe- 
rencz Jó zsef gyógyvíz a többi 
keserüvízeket enyhe ize, cse

kély (50— 100 grammnyi) ada
golása és legelőnyösebb sikere 
által messze felülmúlta: szok
ványos székrekedésnél, alhasi 
vérpangásnai és aranyérnél.

—  Olympia mozgáfényképszlnház
előadások (szombat, vasárnap) jan. 
0 és 7-én. Mindkét napon 3 előadás 
4, G és 8 órakor schláger műsor. 
A Notre Dame harangozó. (Újdon
ság.) Royan a legszebb tengeri fürdő 
teljes pompában, term. után és még 
két újdonság.

— A népszövetség csoportve
zetőit kéri a helyiigazgatóság, 
hogy a 10. számú füzetet ok
lenül vegyék át a népszövetség 
irodájában, Szent István-tér 1. 
sz. alatt, a hátralékos tagdíjakat 
pedig szolgáltassák be. Az iroda 
nyitva vasárnap d. e. fél 11-kor 
és délután 4 órakor.

—  Kocsisokra jár a rúd. Somogyi 
János, Engl Sándor helybeli lakos 
kocsisa a vasúti állomáson őrizet
lenül hagyott lovai elszabadul
tak. Vad iramodással vonszolták ma
guk után a kocsit a Deák Ferenc- 
utcán, majd békanyarodtak a Bu- 
dai-utra ahol nekimentek a szem
bejövő ö számú bérkocsinak és azt 
felborították. A kocsi összetörött. A 
rendőrség Somogyi Sándort 5 napi 
elzárásra ítélte. Az összetört bér
kocsi hajtója Szabó István a bale
set után egy másik bérkocsira ült, 
de mert ittas volt és ilyen állapot
ban fuvarozott, a rendőrség 10 
napra eltiltotta a hajtástól. Palánka 
Sándor bérkocsist állatkínzás miatt 
15 korona pénzbüntetésre ítélte a 
rendőrség.

—  Kimutatás. A székesfehérvári 
tüdőbajosokat gondozó intézet de
cember hó folyamán felvett 3 hely
beli családot 3 taggal, ezekkel a 
gondozottak 320 helybeli család 
G35 taggal, 10 vidéki család 34 
taggal. Összesen 330 család G69 
taggal. A hó folyamán az intézet ki
szolgáltatott 3100.5 liter tejet, 378.5 
kenyérlisztet, 15 főzőlisztet, 128 
burgonyát, 26.70 rizst, G.25 borsót, 
S babot, 7.25 lencsét, 4 zsírt, 7 
darát, 150 fát, 2 küpőüveget, 2 
köpőcsészét, 817 k 4G f fuvarra 4 
összesen 821 k 40 f.

277 a7 Értesítés. m'Z
Tisztelettel értesítem igentisztelt 

vevőimet és ismerőseimet, hogy tűzifa és 
kőszén raktáromhoz a  közönség kényelmére a 
telefont is bevezettem, úgy hogy, most min
den fáradság nélkül s  rendelésüket megte
hetik, úgyszintén megrendelés után azonnal 
meg is kapják. Üzletem 5 évi fennállása biz
tosíték, hogy a kiszolgálás pontos és szolid 
olcsó árak mellett eszközöltetik. Becses ren
delésüket továbbra is kérve, maradtam Illő 
tisztelettel. STÁRK  SAMU, tűzifa és szén 
kereskedő.

Raktár a Teherpályaudvaron, lakát 

Széchenyi-utca 24 az.

— Az Élet legutóbbi száma a 
következő tartalommal jelent m eg: 
Harcos új esztendőt! Lucidus. — 
Hazátlan irodalom. Erdős Renée. — 
Újév után. — Új irány. Box. — 
Szerző a regényéről. Kanizsay Fe- 
ren. — Roppant nagy szerelem. 
(Regény.) KanizsBy Ferenc. — Aki 
érettem harcol. (Költemény.) Erdős 
Renée. — A szén. Anka János. — 
Aforizmák. — Ifjak és öregek. Sze- 
cső Vilmos. — Szüretek után. Han 
gok őszi pirkadáskor a falun. (Köl
temények.) Remetey Dezső, — Aho 
János. — Paná. (Regény.) Aho— 
Kara. — A villámcsapás legritkább 
esete. — Képek. — Színház. — 
Zene. — Mozgóképek. — Szerkesz
tői üzenetek.
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Fogak f̂ogászatiDezső mű
termében 

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. e
melet Zirci templommal szemben.

—  Duhajkodtak. Szüts István és 
Halász Ferenc felsővárosi  ̂ legények 
Martin Soma malom-utcai korcsmá
jában ügy mulattak, hogy mindent 
ami a kezük ügyébe esett össze
törtek, zúztak. Duhajkodásukkal 
csendháboritást és botrányt okoztak, 
miért is a rendőrség fejenként 30 
korona pénzbüntetésre Ítélte őket.

K  Értesítés. Itt*.
Van szerencsém tisztelettel értesíteni a 

n. é. közönséget, hogy mai naptól kezdve a  

telefont Üzletembe bevezettettem és igy mó 
dómban áll a  vevőimet azonnal kiszolgálni. 

Állandóan raktáron tartok mindenféle öl-

ezt tudja, vagy sejti és eltünteti 
magát, élő halott lesz. Hátrahagyja 
a ruháját s egy levelet, amelyben 
öngyilkosságát jelenti be. Később 
találnak egy hullát, amelyről a fe
leség azt hiszi, hogy férje hullája. 
A szerelmesek egymáséi lesznek. 
Később a férj teljesen elzüllve, ré
szegen kibeszéli, hogy ő kicsoda. 
Törvényt ülnek fölöttük s kénysze
ríteni akarják, hogy az első házas
ságot visszaállítsák, esetleg bünte
tésből Szibériába száműzik őket, 
A lezüllött férj ennek egy pisztoly
golyóval vet véget,

Az est hőse Alapi volt. Talán a 
Tájfun Tokersmojában láttuk őt 
művészi erejének ekkora hatalmá
val. Kiváló szorgalma, becsületes 
igyekezete mindig ismeretes volt, de 
művészi talentuma ma mindvégig, 

Állandóan raktáron tanon mmnenioio ui- különösen pedig a nagy megpro- 
rákat, trifalli-, porosz- és kovácsszenet-, I- báltatásban, a.meghalási jelenetben
_______  i* 1 _  i.l.l UhÍLaóI-  ifánnÜrtl — mi írvArmi nllrntácfllf Iffl.porosz-, dió-, coaksz-, tatai brikett-, vágottfa 

és Összes bognár szerszámfákat, valamint 

mindenféle szőlőkarókat Miután üzletem már 

10 év óta fennáll, vevőimet mindig pontosan 

lelkiismeretesen kiszolgáltam, ennélfogva 

kérem továbbra Is  becses pártfogásukat. 

Maradtam teljes tisztelettel RÓTH JAKAB, 

Széohenyi-utoa 81 sz. (Sajáthál.)

fi:, Ön okosan teszi, ha hozzá-! 1 
-1

1

szoktatja családtagjait, hogy ru
haszöveteket és posztókat csak 
Rudbányai posztó kereskedésé
ben szerezzék be.

I .f Színház.
Jun. 4. csütörtök.1 Az élő halott. Tolstoj drámája. 

Aki izgatóan érdekes tragédiát akar

Tolstoj színművét. Megnyugvással 
mondhatjuk, hogy színtársulatunk 
olyan sikerült előadásban mutatja 
be, amely a mi legjobbjaink közé 
sorolható. Természetes, hogy a da
rab lényegéhez hozzátartozik Tol
stoj sötét világnézete, amely a leg
kegyetlenebb vonásokat rakja ri
kítóan egymás mellé, hogy a maga 
természetes igazát kidomboríthassa. 
A házasság" elválhatlanságának me
rev szigorúságát ostromolja az or
todox egyház felfogásával szemben 
egy olyan esetben, amelyben neki 
kell igazat adnunk. Egy férj, (Alapi), 
elzüllik s ivásnak adja magát, majd 
pedig egy cigány leány (Fekete) hive 
lesz. Felesége (Huzella) szereti, 
de később egy közös barátjuk (Zi
lahi) iránt szerelemre gerjed. A férj

Levágandó!

1912, év husvétjára
nagyszámú és igen értékes 

nyeremény tárgyakból 
sorsolást rendez.

Mindenki egy-egy sorsjegyhez 
_ juthat,

I. 30 ilyen szelvényért, (tes
sék ezt a szelvényt levágni és 
a szerkesztőségben — Szent 
István tér 1. — beváltani.)

II. ha a Fejérmegyei Naplónak
5 uj előfizetőt szerez és azoknak 
legalább egy hónapi előfizetési 
diját beszolgáltatja. -

Levágandó 1

a legszebb művészi alkotások kö
zött említhető. A közönség őszintén 
és szívesen ünnepelte érte. Mi pe
dig hisszük, hogy ha egyéb alkalom
mal jut hasonló szerepkörhöz, is
mét bebizonyítja, hogy díszére válik 
a társulatnak. A másik ^kiválóság 
Huzella Irén, a drámai hősnő. Ha
sonlíthatatlanul szerencsésebb egyé
niség Sándor Júliánál, a múlt év 
hősnőjénél. Megjelenése igen kelle
mes, az intelligenciája minden lépé
sénél kicsillámlik, a nagy jelenetek
nél pedig valósággal megrázott ben
nünket. Mi nagyobb szerepeket vá
runk még számára és bizton remél
jük, hogy bármely körben diadal
masan megállja a helyét. Fekete 
Irén remek tánca ismét nagy hatást 
keltett. Szinte kár, hogy nem látott 
eredetiben se orosz, se spanyol tán
cot, mi hissszük, hogy határtalanul 
könnyed, hajló egyénisége bármily 
nehézséget játszva győzne le és 
visszaadná annak minden sajátos 
szépségét. Benes a fiatal és szép 
mama, Mikiósy, a derék Zilahi, az 
itt is kiváló Érckövi, Békefi, Nyárai, 
Szántó mind összesegitettek a szép 
összhanghoz, amelyet telt ház ün
nepelt.

M ű s o r :
Szombat d. u .: Rómeó.

„ este: Üdvöske.
Vasárnap d. u .: Ezred apja.

„ este : Annuska.
Hétfő: Árrtatlan Zsuzsi. (Zóna.)
Kedd: Elvált asszony. Ardó Ilonka 

felléptével.
Szerda : Tatárjárás, Ardó Ilonka 

felléptével.
Csütörtök: Szerelem gyermeke.
Péntek : Ártatlan Zsuzsi. (Zóna.)
Szombat: Tánczos huszárok.

Szerkesztői üzenetek.
Politikus. Ön azt kérdi, hogy a 

Fejérmegyei Napló miért nem ir 
politikáról í A válasz nagyon rövid: 
mert a Fejérmegyei Napló pártok
tól független, semmiféle politikai 
párt kenyerén nem élődő önálló 
lap. Aki pedig ma független, az ak
kor örül legjobban, ha a politikával 
egyáltalán nem kell foglalkoznia. 
Kinek vrn ma gyönyörűsége a po
litikában ? A kormánypárt átalakult 
szavazómasinává. A kormány helyett 
gondolkoznak az osztrák táborno
kok, az Auffenbergek s amit ők 
kigondolnak, azt itthon utánuk kell 
gondolni. Vagy pláne nem is kell 
elgondolni, hiszen Tisza István gróf 
a legkimagaslóbb politikusok egyiké 
mondotta a minapában, hogy ő 
gondolkozás nélkül megszavaz a 
hadseregnek mindent. Hát csak sza
vazza meg. Mi nem tehetünk az

útjába egy szalmaszálat se. A kit pe
dig megfizetnek érte, hát dicsérje 
ezért a nemzetmentő cselekedetért.

Az ellenzék ? 1 Édes Istenem ! a 
zöme mit csinált egyebet akkor, a 
mikor okosat alkothatott volna: 
veszekedett a koncért s az képzelte 
magát hazafinak, aki a másikat le- 
taszigálhatta arról a lépcsőről, a 
melyre neki nem sikerült fölmászni.

Mi tehát annak örülünk, ha az 
országgyűlés olyasmit alkot, ami a 
régi becsületes, keresztény alapon 
álló Magyarország megerősödését 
jelenti. Ezt szívesen dicsérjük. Saj
nos, nem igen akad módunk rája.

Egyébként azt mondják, hogy a 
magyar politikus nemzet. Jó ! El
hisszük! De csak egy-két oly poli
tikai esztendő kell, mint amilyenek 
az elmúltak voltak s olyan gyönyö
rűen leszokunk a politikáról, hogy 
öröm lesz nézni.

Az országos politika helyett — 
a mint látja — örömmel támogat
juk a helyi politikát, ami kedves 
városunkat, ami kedves megyénket. 
Ami szépet és jót találunk benne, 
az kell nékünk, arról szívesen Írunk.

Gyűjtő. Csak gyűjtse szorgalma
san a Fejérmegyei Napló szelvé
nyeit. A sorsolás nagyszerű lesz 1 
Egy kedves előfizetőnk annyira lel
kesedik már érte, hogy egy csinos 
malackát, amely kisdisznónak is be
illik, beígért mér a sorsolásra. Tehát 
lesz húsvéti malac! Ami azonban 
nem jelenti azt, hogy a húsvéti bá
rány szintén nem kerül a sorsolási 
tárgyak közé. Hát még a többi! A 
közönség ugylátszik megért és szí
vesen támogat is bennünket. Az 
átmenetnek ugyan sok mindenféle 
nehézsége van, de a legnagyobb 
részét legyűrtük már. '

Figyelmeztetjük arra, hogy a sors
jegyek a szerkesztőség pecsétjével 
vannak ellátva s a szerkesztőség
ben, esetleg a nyomdában vehetők 
át. 30 szelvényért egy sorsjegy jár. 
De öt uj előfizetőért is kaphat egyet.

Nagyon kedves szívességet tesz 
a kiadóhivatalnak az, aki az előfi
zetést nem hetekre, hanem hóna
pokra fizeti ki. Még inkább azon
ban az, aki egyszerre egy esztendőre 
előfizet. A régi árhoz képest, külö
nösen pedig, ha tekintetbe vesszük, 
hogy a Fejérmegyei Napló napilap 
potom olcsóság, helyben

egy évre 7 kor. 20 f.
fél évre 3 „ 60 „
negyed évre 1 „ 80 „

A vidékiek leghelyesebben akkor 
tesznek, ha legalább tizen össze
szövetkeznek és együtt rendelik meg 
a Fejérmegyei Naplót.

Akkor a Fejérmegyei Napló nekik 
a vidéken annyiba kerül mint
itt helyben.

Hirdetmény.
122411911 sz.

Székesfehérvár szab. kir. város 
haszonbérbe adja a tulajdonát 
képező úgynevezett „Sorház" hat 
felülesapó kerékkel ellátott ví
zimalmot őrlési használatra az 
ahhoz tartozó épületekkel.

E L a

eladni
venni-valója

A bérletidő kezdődik I912.iévi 
május hó 1-től és " tart 1918 évi 
április h ó  30-áig, vagyis 6  (hat) 
egym ásutáni évig.

Az évi bérösszeg 8002 korona.
Bánatpénz a bérleti ö sszeg  10 

jj-a, vagyis 802 korona, m ely  
csatolandó a zárt . ajánlathoz, 
avagy óvadékképes' értékpapír, 
esetleg  a helybeli takarékpénz
tárak, Kereskedelmi bank és 
Közgazdasági bank betétköny
vecskékben.

A zártajánlatokban „hogy a 
bérbeadás feltételeit kőtelezők
nek  elismerik" beírandó és jól 
lepecsételve 1912 évi január hó 
24-ig a városi közigazgatási ik
tató hivatalba délelőtt 10 óráig 
adandó be.

K ívül címezés „Ajánlat a Sor
ház malom bérletére". A később  
beérkezett ajánlatok figyelem be  
nem vétetnek.

A bérbeadás egyéb feltételei 
alulírott hivatalos helyiségében  
(Városház 10. sz. a.) a hivatalos 
órák alatt betekinthetők.

Székesfehérvárott, 1912 évi 
január hó 3-án.

Po lcer Péter,
gazdasági tanácsos.

A p r ó  h i r d e t é s e k
Apróhirdetései előre fizetendők.

A ráchegy  alatt úgy nevezett 
Fanta-féle csucska föld házhe
lyekké felmérve ma h erefö ld : 
8 évi kedvezm ényes fizetési fel
tételek mellett eladó. Tudako
zódni lehet Almássy János sör
háztér 3. szám.

Olvasók, saját készitményüek a 
legkülönfélébb kivitelben kaphatók 
a szemináriumi templom sekrestyés
nél. Megrendelésre is készít olvaső- 
kat, fűzéseket, javításokat elvállal.

Selyem utca 8 sz. ház szabad 
kézből eladó. Tudakozódni ugyanott.

Eladó szőlő Öreghegyen, régi lo- 
vasberényi-uton. 7 oktályos, szép 
tágas szoba és présház, szép pin
cével jutányos áron eladó. Éitekez- 
hetni Sütő-utca 28.

Önálló szabóiparos vagyok  
55 éves elmúltam, szeretnék há
zasságra lépni 1 középtermetű 
keresztónykatholikus gyerm ek
telen özvegy, vagy idősebb ha- 
jadonnal — de 30 éven túl —■ 
kinek pár ezer korona hozo
mánya volna, a szabóüzlet k ibő
vítéséhez. A hozom ány nem  
lenne veszélyeztetve, sőt ellen
kezőleg nagyon jól jövödel 
m ezne kamatokat. Válaszok Ko
m oly szándék cim alatt a kiadó
hivatalba kéretnek.

Egy keveset használt bolt beren
dezés eladó, esetleg a bolthelyiség
gel együtt bérbeadó. Alsókirálysor 
G. sz. a.

Jó  karban levő kutszivattyü 
eladó. Pálya-ntca 28.

LEGÍZEBB JIREIT1LÉKEK
? HAVRANEKANTAL*
a cd szoBRasz ts KOraRaeű thípeh

.SZ.FEHEBVAR Fasftttmg
Tervek  imbyem Teiepoi- 

125

tegye közzé!
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1911. december 31.

Jó karban levő 1 db. 4—500 
literes több db. 8—9—10—15 
hektóliteres avőtt hordót kere
sek m egvételre. Almássv János 
Sörháztér 3.
~~ Kertekalja-utca 24. számnh.^  
és eg y  búzaföld a keresztest ha
tár mellett, továbbá egy száraz
rét a palotai-ut mentén eladó 
Tudakozódni Kertalja-utca 24 
szám alatt lehet. "

Szent-lstván-utca ü  száni
alatti ház eladó. Tudakozódni 
lehet Ligetsor 2 szám alatt az 
ügyvédi irodában.

Keresek egy jókarban levő 
olcsó garnitúrát.

Bérbeadó: két darab kaszáló 
és két darab vető rét, bővebbet 
Öreg-utca 32 sz. háztulajdo
nosnál.

Eiadó kitűnő karban levő szü
retelő kádak és boroshordók. 
Tudakozható Sütő-utca 2S. sz. 
a lehet.

Piaci árak.

a-

22-40
, 10-00— 

18-80— 
19-00— 
17-2U—
9.00— 

, 7-20—
G-4U—

5-40—
4-00
10-00

11-00—
9.-00—
3.00— 
1-80—

'—22-20 K 
18 80 
18-00 
18-80

5-20

Búza .
Árpa .
Rozs .
Zab .
Kukorica 
Széna kötött 
Széna kötetlen 
Szalma zsupp 

„ kötött 
karmánj 

„ alom .
Burgonya . .
Tűzifa kemény 

„ puha ]
Szén . . . .
Zsir . . . .
Sertés 100 kg.-n alul '06— 1 — 

„ 100 kg.-n telül
120 ig 1-10—

„ 150 kg.-n felül 1-24—161

Alkalmi vétel.
Szatócs üzlet házzal régi jó 

íorgalmu sarok üzlet, trafik, 
pálinka és bélyegeladási joggal, 
teljes berendezéssel, áruval, a 
házban üzleten kívül 3 két
szobás lakással, mellékhelyisé
gekkel, 300 tH-öl házhely te
lekkel a tulajdonos elköltözése 
folytán kedvező föltételek mel
lett eladó. Bővebbet Leszler I. 
ügynöknél Nagy Sándor-u. 2.

fejér m eg y ei NAPLÓ

különállóan vezetett úri

s z a b ó s á g
Bank-u. 6. sz. az Árpád

fiit dö közelében

M bányai és Szilágyi 
cég alatt.

RUDBANYAI IMRE . S f i j ,
S Z t K E S F K H : t p J^ Á ,B :Q -T T

a z i r c z i  t e m p l o m m a l  s z e m b e n  van . 
A cég, ki megbízhatóságáról közismert,

ti szezon közeledtével kéri az általa  annyira becsült nagyon 
tisztelt vevnit, hogy, téli öltöny, nadrág, rövid és hosszú kabátra

KITŰNŐ GYÁRMÁNYU SZÖVET és POSZTÓI
iránt érdeklődni szíveskedjenek.

S Z Ü K S É G T E L E N  k i e m e l n i ,
miszerint egész éven át színtartó nagyon finom 
fekete báli szalon szövetek, kangárnok,trikók, 
fekete, kék és színes N ÓI kabátposztókat, 
úgyszintén kosztüm-kelme különlegességeket 

R A K T Á R O N  T A R T  
i minden fajta szőrméket bélés es gallérokra.

Varrógépjavitások
műhelyünkben gyorsan és siaksaerüen 

készíttetnek,

SifíGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb é l legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár, Nádor-utca, Töltényi-bái

I A Dunántúl legnagyobb "Jj

! Ü M  11ÜI1U  |
a S z é k e s f e h é r v á r i  B u t o r k é s z i t ö  I  

Iparosok Aruosarnok Szövetkezeié, \
mint országos központi hitelszövetkezet tagja, 1

hol teljes HÁLÓ, EBÉDLŐ, SZALON,ÚRI SZOBA, IRODAI |  
berendezések, valamint teljes £

szállodai és kastély!
k

berendezések a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig ga 
— a legjutányosabb árban a legkényesebb igényeket is ki- sj 

elégítjük. Rajzokkal,, költségvetéssel díjtalanul szolgálunk. ®
j(Q) r r  ' ' '

A  nagybecsű blltorvásárlÓ közönség jó 
indulatát kéri az

IS

i g a z g a t ó s á g .

1 & © s f f @ 6 i é r ' v ,á s Bs,

Kossuth-utca 10. szám.
áál

kiárusítás
a  következő cikkekben:

Függő lámpa................
Kávés készlet................
Tea készlet....................
Vizes k észlet................
Boros készlet................ • l ' ~ n
Sörös készlet aranyozva • 3-30 „
Ebédlő készlet . . . . . 13-50 „
1 majolika állvány 6 tá-

nyárral........................
G vizes pohár................ . — 80 .
6 boros pohár . . . .
Wolfram lámpák a legjobbak 2-80 „

Franki Lipótnál
Székesfehérvár, Nádor-utca.

Férfiruhát mérték után, a 
legújabb divat szerint legfi
nomabb kivitelben készit

PENZER JÁNOS
férflszabó és ruha miitisitito.

Elvállal mindennemű férfi
ruha tisztítást, javítást, for
dítást, átalakatást, a legju

tányosabb árban. 
Kigyó-u. 22 sz. Árvaházzal 

szemben.

ZILZER MANÓ
férfi-,fiu-ésgyermekruha raktára

S zék e sfeh é rv ár, Stögyény-Maricli-iitca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle

féri-, ti- íi gyraUíli
í úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbun
dák, ragián-felöltők, 

kabátok.
Bundák és lábszákok

utazásra mérsékelt dijért
kikölcsönöztetnek.

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER -óé varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s  nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygye ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gepek.

S I N G E R  Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2U

_  SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

•$M%
Üt£0 1
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f e jé r m e g y e i  n a pl ó 1912. január 6.

3N

C E R E S - D I J P A L Y  A Z A T .
A sorsolás megrtörtént 2

A 31 för
sz. 10 nyeremény
4. Hoffmann Anna,

Neu^esmesffrü'n^Púst'wartr^ii^E^err 1~L KriH^s^Anna" Tetsclien” E. m. 20 nyerem ény á K 100 .-: 12. Krasa Just.,
M-iria Sonron Erszébet-utca 7. 14. Wiesingcr Fánny, St. Pankratz, Posl Diénbach a. d. Prynbahn. lo. Anderka Maria, 1 roppan, wall-utca 5. 
16 Ti'll A erdész neje Naimesl, Oslava melleit, Briinnél. 17. Jaroseliek Hilda, Freiwaldau- Frédiéit 84. 18. Regner Maria, Kuttntz, Post 
Triebsch Leitmeritz mellett. 19. Langlmns Anna Görkati. 20 Köllersberger .lullia, szülésznő, Eferdmg Vorstadt 29, 21. Ricbter Margit, Rupper- 
sdorí ‘>56 sz Reichenberg mellett. 22. Ullricb Katalin, Schöndorf, Post Vöcklabntk. 23. Freund Ernő, gazdasági segédtiszt, Gutsmuts, Post 
Prosdiwitz Antali mellett. 24. Galleitner Mária, Ascltacli a. Duna mellett. 25. Eckstein Petronella, Léva, Kalszai 24. 26. Melas Mr. E. V. Wien 
XVIII1 - Rieglergasse -I* 27. Princz FülöpnO, Nyiegyháza. 28. Baranyai Mária, Temesvár, Grünacker-utca ~9. 29. Peter Anna, Sebastiansberg 
Nr. 30.' 30. Rindmayer .Ipliamia, Tauhówitz 3. sz., Post Opotschna. 31. Hreito Anna, épitésíelvigyázó neje St. Joliann. Tirol.

13. Trebitzky

A
K1 .
dijbir
szerei:

kivanatra beküldetik. Tekiiiíettel a 
a

van
pályáza gyeknek 

tünket nyilvánítani.

Tessék a jövőben is a Ceres-kockákról való szallagokat 
szorgalomassan gyűjteni, amit megbánni nem lesz oka ! ! !

Kiváló tisztelettel! SCHICHT GYÖRGY R. T. CERES-MÜVEI AUSSIG !

.,NXGRXN“ I^sfototo clpöiárém a világon l
A bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

O ft  SÍ jjy triásíiti! & 75,4,140,4,270 fc
Fernolendt világhírű féoymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban

! Cipőkrém k ü íö n le g e - ts é g e k  minden szinben ! 
■ V  a kontinens leghirtievesebb gyáraiból. “W l 
S F Í i F O I í  b'2*08 szer '̂ ẑza(iás ellen! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.

T. _____ ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző szinekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapre*nra, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

9, 1 *  A  M I  A í 6  gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes SeSkapható!
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

L E G J O B B  D E N A T U R Á L T  S P I R I T U S Z !
N a gy  ló p o k ró c  ra k tá r. —  V ízm entes ponyvák  és gab on azsákok . —  T r ie sz ti s z i v a c s b e h o z a t a l .

I  ^ n i < |  r ; i r  < s í i F i a  gépszij- és hörkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám.

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  Üzletalapitás 1857-ben•

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
í<".
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